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e T1000R /T 1300R

FICHA TECNICA | FICHE TECNIQUE | TECHNICAL DATASHEET
CABECAS DESTROCADORAS PARA BRAGCOS - FACAS
TETES BROYEUSES POUR BRAS — COUTEAUX

HEADS CRUSHER FOR ARMS - KNIVES

o T600G e T 800L/T1000L
MODELO MODELE MODEL T 600G T 800L T 1000L T 1000R T 1300R
coDIGO CODE CODE 670120033 670120036 670120034 670120032 670120031
LARGURA DE TRABALHO (mm) LARGEUR DE TRAVAIL (mm) WORKING WIDTH (mm) 600 800 1000 1000 1300
LARGURA EXTERIOR (mm) LARGEUR EXTERIEURE (mm) OUTER WIDTH (mm) 800 1000 1200 1300 1600
F?’OIL.((;)SIIDCEGREES()SEJ;?:;)AO DE ALTURA DE CORTE FgogJ(l).ISEﬁ_tJOI’D\é)R(E:‘S;A)GE DE HAUTEUR DE COUPE :Z3U;'(;ISI\II_(F?;(I)-|§IS()3I(-|;£J)USTMENT ROLLER 10/30/50 10/30/50 | 10/30/50 | 10/30/50  10/30/50
SECGAO - MATERIAL A CORTAR (mm) SECTION - MATERIEL A COUPER (mm) SECTION - MATERIAL TO CUT (mm) 20 20 20 20 20
N2 ELEMENTOS DE CORTE - Standard N2 ELEMENTS DE COUPE - Standard NR. CUTTING ELEMENTS - Standard 20 A) 36 A) 36 A) 40 A) 52 A)
N2 ELEMENTOS DE CORTE - Opcional N2 ELEMENTS DE COUPE - Optionnel NR. CUTTING ELEMENTS - Optional - 18 B) 18 B) 20B) 26 B)
SENTIDO DE CORTE (BIDIRECIONAL) (b) DIRECTION DE COUPE (BIDIRECTIONNEL) (b) CUTTING DIRECTION (BIDIRECTIONAL) (b) OK OK OK oK oK
PESO DE MAQUINA RECOMENDADO (ton.) POIDS DE LA MACHINE RECOMMANDEE (ton.) RECOMMENDED MACHINE WEIGHT (ton.) 15-1.8 1.8-2.5 1.8-2.5 4.0-5.0 4.0-5.0
POTENCIA ABSORVIDA (hp) PUISSANCE ABSORBEE (hp) ABSORBED POWER (hp) 20 29 29 57 57
MOTOR HIDRAULICO (corpo em ago) MOTEUR HYDRAULIQUE (corps en acier) HYDRAULIC MOTOR (steel body) GR2 GR2 GR2 GR3 GR3
LINHA DE ALIMENTAGAO HIDR. RECOMENDADA | LIGNE D'ALIMENTATION HIDR. RECOMMANDE | RECOMMENDED HYDRAULIC POWER LINE oK oK oK oK oK
(SIMPLES EFEITO) (a) (EFFET SIMPLE) (a) (SIMPLE EFFECT) (a)
CAUDAL RECOMENDADO Min.-Méx. (I/min.) (a) | FLUX RECOMMANDE Min.-Max. (I / min) (a) RECOMMENDED FLOW Min.-Méx. (I/min.) (a) 40 - 60 40 - 60 40- 80 50 - 100 50 - 100
PRESSAO RECOMENDADA (bar) (a) PRESSION RECOMMANDEE (barre) (a) RECOMMENDED PRESSURE (bar) (a) 180 180 200 200 200
ROTACAO RECOMENDADA Max. (rpm) ROTATION RECOMMANDEE Max. (rpm) RECOMMENDED ROTATION Max. (rpm) 2800 2800 2800 2800 2800
PROTECAO HIDRAULICA I~JO EQUIP. (VALVULAS | PROTECTION HYDRAAULIQUE DE L'EQUIPEMENT | HYDRAULIC EQUIPMENT PROTECTION oK oK oK oK oK
DE CONTROLO DE PRESSAO E PARAGEM) (VALVE DE CONTROLE DE PRESSION ET D'ARRET) (PRESSURE AND STOP CONTROL VALVES)
SEM ENGATE: BASE COM FURAGAO PARA FIXAR | SANS COUPLAGE: BASE AVEC DES TROUS POUR | WITHOUT COUPLING: BASE WITH DRILLING oK oK oK oK oK
ENGATE FIXATION DE COUPLAGE FOR FIXING HITCH
PESO (kg) POIDS (kg) WEIGHT (kg) 70 100 120 190 220

NOTAS | NOTES | NOTES: Cor do Equipamento: Laranja RAL 2007 | Couleur de I'Equipement: Orange RAL 2007 | Main Color of Equipment: Orange RAL 2007;
(a) Caso alguma das caracteristicas do sistema hidrdulico sejam diferentes do recomendado, consultem os nossos servigos técnicos |
Si I'une des caractéristiques du systeme hydraulique est différente de celles recommandées, consultez nos services techniques |
If any of the characteristics of the hydraulic system are different from the recommended one, consult our technical services;
(b) Se ligada a linha de Duplo Efeito | Si connecté a la ligne Double Effect | If connected to Double Effect line;




ACESSORIOS OPCIONAIS
ACCESSOIRES OPTIONNELS
OPTIONAL ACCESSORIES

MOD. EXTRA DESIGNACZ\O DESIGNATION DESIGNATION
. ELABORATION ATTELAGE DE COMPATIBLE AVEC LA ELABORATION COUPLING COMPATIBLE WITH
ENG-CT-S/D ENGATE CO.MPATIVEL. COM MAQUINA SOBE DESENHO MACHINE SOUS LE DESIGN (Déja envoyé des données) | MACHINE UNDER DESIGN (Previously sent data) -
(Dados enviados previamente) - Consultar )
- Consulté Consult
BAN-CT Sﬁgs:t:;JTONIVELADORA PARA O ENGATE (sem AUTO NIVELLEMENT BASE (sans couplage) SELF-LEVELING BASE (without coupling)
SMS3-CTSL SUPLEMENTO DE MONTAGEM DE MOTOR SUPER 3 SUPPLEMENT DE MONTAGE DE MOTEUR SUPER 3 SUPER 3 ENGINE MOUNTING SUPPLEMENT
(47hp) (SERIE L) (47 hp) (SERIE L) (47 hp) (L SERIES)
SMTC-CTSR SUPLEMENTO DE MONTAGEM DE TRANSMISSAO POR | SUPPLEMENT D'ENSEMBLE DE TRANSMISSION A BELT TRANSMISSION ASSEMBLY SUPPLEMENT

CORREIAS (SERIE R)

COURROIE (SERIE R)

(R SERIES)

ELEMENTOS DE CORTE
ELEMENTS DE COUPE
CUTTING ELEMENTS

A) FACAS EM “Y” ART. CS
A) COUTEAUX "Y" ART. CS
A) ARTIC. “Y” CS KNIVES

B) MARTELOS MS
B) MARTEAUX MS
B) MS HAMMERS




